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Kŝ ǁ NĒĊã÷Þ÷Ēï 
In de Nationale Beoordelingsrichtlijn voor het KOMO® attest met productcertificaat voor Houten 
Gevelelementen (BRL 0801) wordt in de productie-eisen onderscheid gemaakt in Concept I, II en III. 
De drie concepten staan voor drie vormen van compleetheid waarin gevelproducten kunnen worden 
afgeleverd. Door expliciet voor een bepaald concept te kiezen, zijn taken en verantwoordelijkheden 
tussen timmerfabriek en aannemer over en weer duidelijk.  
 
Á In Concept I worden de kozijnen voorzien van een grondverfsysteem door de timmerfabrikant 

als halfproduct geleverd naar op de bouwplaats.  
Á In Concept II levert de timmerfabriek de gevelproducten meer compleet, voorzien van dorpel 

afdekkers en/of neuslatten en een voorlaksysteem.  
Á In Concept III is de timmerfabriek geheel verantwoordelijk voor het plaatsen, beglazen en 

aflakken van de gevelproducten. 
 
Leden van de Nederlandse Bond van Timmerfabrikanten (NBvT) kunnen het Concept waarbinnen de 
ƭŜǾŜǊƛƴƎ ǇƭŀŀǘǎǾƛƴŘǘ ƪŜƴōŀŀǊ ƳŀƪŜƴ ŀŀƴ ŘŜ ƘŀƴŘ Ǿŀƴ ŞŞƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƴŀǾƻƭƎŜƴŘŜ ƭƻƎƻΩǎΦ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

       Concept I                                               Concept II                                             Concept III 
 

 
In deze verwerkings- en onderhoudsvoorschriften zullen deze logoΩs met regelmaat terugkomen om 
aan te duiden op welk concept (of concepten) een voorschrift van toepassing is. Hieronder is 
onderbouwd hoe dit wordt gehanteerd.  
 
In de rechterbovenhoek van iedere pagina zijn ŘŜ ŘǊƛŜ /ƻƴŎŜǇǘ ƭƻƎƻΩǎ ǘŜ 
zien. De Concepten waarop een voorschrift van toepassing is zijn 
gekleurd. Dit betekent dat in het voorbeeld hiernaast Concept I en 
Concept II van toepassing zouden zijn op het desbetreffende voorschrift.  
 
 

Waarom deze verwerkings- en onderhoudsvoorschriften? 
De BRL 0801 vereist onder meer dat de leverancier verwerkingsvoorschriften meelevert bij 
afleveringen van geveltimmerwerk binnen de Concept I en Concept II.  
De inhoud van de verwerkingsvoorschriften is onderdeel van de onafhankelijke toetsing door de 
certificerende instelling in het kader van het KOMO® attest met productcertificaat. 
 
 

CƛƎǳǳǊ м !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ŎƻƴŎŜǇǘ LΣ LL Ŝƴ LLL ƭƻƎƻΩǎ 

https://www.komo.nl/richtlijnen/0801/


  Ť 
  

KŞ ǁ lĩïÊĒ÷ĭÊĵ÷ã º\x \ęŒ÷ăĒ 
Maak hieronder kennis met het team van VKP Kozijn! Schroom niet om ons te contacteren bij 
eventuele vragen of opmerkingen, we staan altijd voor je klaar. VKP Kozijn is onderdeel van de VKP 
Groep. 
 
 

Directie VKP Groep 
 
Artjan van Kooten 
Algemeen directeur  
VKP Groep 
avkooten@vkpbouw.com  
 
 
 
 
 
Jan Otte 
Operationeel directeur  
VKP Groep 
jotte@vkpbouw.com  
 
 
 
 

Verkoop VKP Kozijn 
 
Bart van Groningen 
Accountmanager 
VKP Kozijn 
bvgroningen@vkpkozijn.nl  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Niels van Kooten 
Technisch directeur  
VKP Groep 
nvkooten@vkpbouw.com  

 

 
Leendert Oostdijk 
Financieel directeur  
VKP Groep 
loostdijk@vkpbouw.com  

 

mailto:avkooten@vkpbouw.com
mailto:jotte@vkpbouw.com
mailto:bvgroningen@vkpkozijn.nl
mailto:nvkooten@vkpbouw.com
mailto:loostdijk@vkpbouw.com
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Werkvoorbereiding VKP KOzijn 
 
Tom Zijlmans 
Werkvoorbereiding 
VKP Kozijn 
tzijlmans@vkpkozijn.nl  
 
 
 
 
 
Arno van den Berge 
Werkvoorbereiding  
VKP Kozijn 
avdberge@vkpkozijn.nl  
 
 
 
 

Service VKP Kozijn 
 
Mariska Dekkers-Mathijssen 
KAM-Coördinator 
VKP 
service@vkpkozijn.nl 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Leando van der Hart 
Werkvoorbereiding 
VKP Kozijn 
lvdhart@vkpkozijn.nl  
 

mailto:tzijlmans@vkpkozijn.nl
mailto:avdberge@vkpkozijn.nl
mailto:service@vkpkozijn.nl
mailto:lvdhart@vkpkozijn.nl
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Administratie VKP 
 
Treeske Blijlevens 
Administratief Secretarieel  
Medewerkster VKP 
tblijlevens@vkpbouw.com  
 
 
 
 
 
Daisy Duijndam 
Administratief Secretarieel  
Medewerkster & VGM 
VKP 
dduijndam@vkpbouw.com   
 
  
 
 

Algemene administratie e-mail 
 
administratie@vkpbouw.com 
 
 
 

 
 Ilse Middendorp 
Administratief Secretarieel 
Medewerkster VKP 
imiddendorp@vkpbouw.com  
 

mailto:tblijlevens@vkpbouw.com
mailto:dduijndam@vkpbouw.com
mailto:administratie@vkpbouw.com
mailto:imiddendorp@vkpbouw.com
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Kş ǃ \ĊÊØôĵǁ ȃ ĭãĩņ÷ØãņãĩŒęãćĥĩęØãĭ 
\ĊÊØôĵǁ ãĒ ĭãĩņ÷ØãņãĩŒęãćĥĩęØãĭ Ö÷ă º\x \ęŒ÷ăf 

Wil je een klacht of serviceverzoek melden? Stuur dan een e-mail naar service@vkpkozijn.nl met een 
projectnummer, een duidelijke omschrijving, fotoΩs van het probleem en jouw contactgegevens. 
 
Belangrijk voor schades; 
 
Á Eventuele schades of het niet functioneren van draaiende delen moeten binnen 48 uur na 

levering op de bouwplaats gemeld worden. 
Á Meldingen ná deze termijn kunnen we niet in behandeling nemen, omdat deze buiten onze 

invloed liggen. 
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KŠ ǁ FÊĩÊĒĵ÷ãņęęĩŇÊÊĩÞãĒ 
Wij vinden het belangrijk dat je weet waar je aan toe bent. Daarom hebben we onze 
garantievoorwaarden hieronder helder en in begrijpelijke taal op een rij gezet. 
 

Artikel 1 ǃ Levering 
Onze garantieperiode van 6 jaar geldt vanaf het moment dat de kozijnen zijn geleverd op de 
afgesproken locatie. 
 

Artikel 2 ǃ Wat onze garantie inhoudt 
Als er binnen de garantietermijn gebreken ontstaan die onder de garantie vallen, zullen wij deze zo 
snel mogelijk herstellen of ς indien nodig ς vervangen. Dit doen wij tot maximaal het geïndexeerde 
bedrag van de oorspronkelijke aanneemsom. Onze Algemene Voorwaarden (KvK 22061233) zijn hierop 
van toepassing. 
Meld eventuele gebreken binnen 14 dagen nadat je ze hebt ontdekt. We vragen je om passende 
maatregelen te nemen om verdere schade te voorkomen. Let op: gevolgschade (schade die ontstaat 
als gevolg van het gebrek) valt niet onder de garantie. 
 

Artikel 3 ǃ Waar we voor instaan 
Onze kozijnen worden gemaakt volgens onze vaste kwaliteitsprocedures. Ze worden geproduceerd op 
basis van het door jou goedgekeurde tekenwerk. Tijdens het proces voeren wij tussentijdse 
kwaliteitscontroles uit. 
 

Niet onder garantie vallen gebreken die het gevolg zijn van: 
Á Opzet of (onbewuste) roekeloosheid en ondeskundig gebruik.  
Á Vervorming van de onderconstructie buiten de geldende normen, tenzij deze onderdeel is van 

ons werk. 
Á Bouwkundige gebreken, onvoldoende ventilatie, montage door derden, slecht onderhoud, 

lekkages, doorvoeren, verzakkingen of schade tijdens de bouw- en gebruiksfase. Onderhoud 
moet worden uitgevoerd én geregistreerd volgens de onderhoudsvoorschriften van het 
materiaal. 

Á Schade door externe oorzaken zoals regenwater, hitte, brand of wind boven windkracht 8 (19 
m/s). 

Á Op onze kozijnen, ramen en deuren wordt geen garantie verleend als het glas niet door ons, 
of in onze opdracht, is gemonteerd. De reden hiervoor is dat wij geen invloed hebben op de 
kwaliteit en uitvoering van de montage door derden. Zaken zoals het correct opblokken van 
het glas, het gebruik van de juiste materialen en het vakkundig uitvoeren van kit- en 
afdichtingswerk zijn essentieel voor een duurzaam en goed functionerend product. Wanneer 
deze werkzaamheden buiten onze verantwoordelijkheid plaatsvinden, kunnen wij niet instaan 
voor de kwaliteit, levensduur en het functioneren van het geheel. 

Á Kromtrekken van deuren en ramen die donkerder dan RAL 7024 zijn afgelakt en op een zonnige 
gevel gepositioneerd zijn.   

Á Normale werking van materialen, zoals verweren, krimpen of uitzetten door weersinvloeden. 
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Artikel 4 ǃ Afwijkende termijnen voor aanverwante producten 
(Indien door VKP Kozijn geleverd) 
Á Kromtrekken en functioneren van draaiende delen, hang- en sluitwerk, brievenbussen, 

tochtstrippen en vergelijkbare materialen; 1 jaar garantie. 
Á Schilderwerk, beglazing en kit werk; 1 jaar garantie. 
Á De kozijnen, ramen en deuren dienen binnen 3 maanden na levering te worden voorzien van 

hun definitieve aflak. Indien dit niet het geval is vervalt de garantie. 
Á Verf systemen dienen aantoonbaar onderhouden te worden conform de 

onderhoudsvoorschriften van de verfleverancier 
 

Artikel 5 ǃ Wijzigingen door derden 
Brengen derden zonder onze schriftelijke toestemming wijzigingen aan, dan vervalt de garantie. 
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Kš ǁ lĥĭĊÊï ȃ ĵĩÊĒĭĥęĩĵ ęĥ Þã ÖęĻŇĥĊÊÊĵĭ 

šƬŝ lĥĭĊÊï ęĥ Þã ÖęĻŇĥĊÊÊĵĭ 
Om ervoor te zorgen dat de verkregen eigenschappen van het geleverde product behouden blijven 
dienen een aantal maatregelen genomen te worden. 
 
Á De opslag van het timmerwerk moet verticaal geschieden (zie foto).  
Á Bij voorkeur moet de opslag binnen plaats vinden in een ruimte die zodanig is geconditioneerd 

dat het houtvochtgehalte gehandhaafd blijft.  
Á Als alleen opslag buiten mogelijk is, dan moet dit plaatsvinden op een verharde ondergrond 

met een goede waterafvoer, waarbij de onderkanten van de elementen vrij moeten zijn van 
de ondergrond, zodanig dat geen contact met water mogelijk is (circa 0,1 m vrij van de 
ondergrond). Bij plaatsing op een onverharde ondergrond moet de onderkant circa 0,3 m vrij 
van het maaiveld blijven.  

Á Het timmerwerk moet alzijdig tegen zon, regen- of sneeuwval worden beschermd. Indien het 
timmerwerk onder zeilen wordt opgeslagen, geldt als aanvullende voorwaarde dat tussen de 
zeilen en het timmerwerk een zodanige ruimte aanwezig is, dat natuurlijke droging van het 
timmerwerk mogelijk is. Zogenaamde ΨonderwatersituatiesΩ (b.v. water in sponningen en 
omgezet lood tegen de buitenkanten van onderdorpels) dienen te allen tijde te worden 
voorkomen. Bij een permanente vochtbelasting zal het houtvochtgehalte extreem toenemen 
en zal het hout evenredig gaan zwellen. Een en ander kan resulteren in gevolgschade en 
afbreuk doen aan de functionaliteit van het geveltimmerwerk. 
 

CƛƎǳǳǊ н ±ŜǊǝŎŀŀƭ ƻǇƎŜǎƭŀƎŜƴ ǝƳƳŜǊǿŜǊƪ 
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šƬŞ ©ĩÊĒĭĥęĩĵ ęĥ Þã ÖęĻŇĥĊÊÊĵĭ 
Het timmerwerk moet op zodanige wijze worden geladen dat zich tijdens het transport geen 
schadelijke vervormingen kunnen voordoen of beschadigingen kunnen ontstaan.  
 
Á Bewegingen tijdens het transport moeten zoveel mogelijk worden beperkt.  
Á Gevelelementen moeten in verticale stand worden vervoerd (zie foto), met uitzondering van 

kleine stijve elementen.  
Á De daarvoor in aanmerking komende tijdelijke voorzieningen dienen, voordat tot belading van 

het transportmiddel wordt overgegaan, te zijn aangebracht en moeten gedurende de verdere 
verwerking op de bouwplaats kunnen worden gehandhaafd. Dit geldt ook voor de bij de 
Concept II door de timmerfabriek aangebrachte beschermende voorzieningen.  

Á Bij levering van stel- en montagekozijnen moeten de stelkozijnen voorafgaande aan de 
montagekozijnen worden geleverd. 

 
De eventuele aangebrachte dan wel aan te brengen hijsvoorzieningen dienen te voldoen aan de eisen 
vanuit de Arbo-wet. Er dient zeker gesteld te worden dat de sterkte ruim voldoende is om mogelijke 
afwijkingen te kunnen opvangen. 
 
 
 
 
 

 
CƛƎǳǳǊ о /ƻǊǊŜŎǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǾƻƻǊ ǝƳƳŜǊǿŜǊƪ 
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KŢ ǃ \ęŒ÷ăĒÊÊĒĭĊĻ÷ĵ÷ĒïãĒ 

ŢƬŝ ºãĩÊĒĵŇęęĩÞãĊ÷ăćôãÞãĒ ĥĊÊÊĵĭ÷Ēï ÷Ē Þã ÖęĻŇ 
Nadrukkelijk wordt erop gewezen dat de aannemer in ieder geval met betrekking tot de volgende 
zaken de verantwoordelijkheid heeft; 
 
Á bij het aanmetselen dient voorkomen te worden dat stijlen en dorpels vervormen als gevolg 

van doormetselen; 
Á in de aansluitingen mogen geen capillaire naden voorkomen: zo dient bij het plaatsen van 

raamdorpelstenen rekening te worden gehouden met een vrije ruimte in de aansluiting op de 
onderzijde van de onderdorpel (de industrie heeft hiervoor speciaal handige hulpmiddelen als 
raamdorpelstelblokjes, zie ook ΨtǊƛƴŎƛǇŜŘŜǘŀƛƭǎ ŀŀƴǎƭǳƛǘƛƴƎŜƴ Ǿŀƴ ƛƴƳŜǘǎŜƭƪƻȊƛƧƴŜƴΩ zoals 
opgenomen in katern 11 van de KVT* op www.kvt-online.nl);  

Á om in, overeenkomstig NEN 5087 opgenomen, bereikbare gevelvlakken elementen op te 
nemen die voldoen aan weerstandsklasse 2 inbraakwerendheid overeenkomstig NEN 5096; 

Á voor het op de juiste plaatsen toepassen van doorvalbeveiligingen (niet op of aan het kozijn) 
en veiligheidsglas bij niveauverschillen. 

 
*TIP: Klik in deze verwerkings- en onderhoudsvoorschriften op een blauwe link om naar de juiste 
katern, website of paragraaf te worden gestuurd. 

 

 

 

 

 

 

 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/11.b1-aansluitingen/11.b1.01-principedetails-aansluitingen-van-inmetselkozijnen---uitvoeringsvorm-spouwlatten---details-onderdorpels/
http://www.kvt-online.nl/
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ŢƬŞ !ÊĒĭĊĻ÷ĵ÷ĒïãĒ ćęŒ÷ăĒãĒ ęĥ ôãĵ ÖęĻŇćĻĒÞ÷ï ćÊÞãĩ 

ŢƬŞƬŝ ©ęãĥÊĭĭ÷ĒïĭïãÖ÷ãÞ 
De aansluitingen van kozijnen op het bouwkundig kader hebben betrekking op de volgende 
bouwsystemen; 
 
Á stenen spouwmuurconstructies met isolatiemateriaal in de spouw; 
Á spouwmuurconstructie met isolatiemateriaal in de spouw en een houten gevelbekleding; 
Á spouwmuurconstructies met een houten binnenspouwblad; 
Á houtskeletbouw. 

 

ŢƬŞƬŞ lĒÞãĩŇãĩĥãĒ ãĒ Ļ÷ĵïÊĒïĭĥĻĒĵãĒ  
In dit hoofdstuk komen met betrekking tot de aansluitingen van inmetselkozijnen en stelkozijnen op 
het bouwkundig kader de volgende onderwerpen aan de orde; 
 
Á de positie en maatvoering van de kozijnen ten opzichte van het bouwkundig kader; 
Á de verankering van de kozijnen aan het bouwkundig kader; 
Á de opname van waterdichte en waterwerende lagen in de aansluiting; 
Á de opname van luchtdichting in de aansluiting. 

 
Als uitgangspunt voor de behandeling van de onderwerpen geldt; 
 
Á een kozijnaansluiting op een stenen spouwmuurconstructie met isolatiemateriaal in de spouw; 
Á een in een gevel opgenomen kozijn die binnen het gevelvlak is gepositioneerd, waarbij de 

kozijnconstructie (inmetselkozijn met spouwlat of montagekozijn met stelkozijn) zorg draagt 
voor de afsluiting van de luchtspouw van de gevelconstructie. 
 

Bij aansluitingen, koppelingen en afdichtingen dient te worden voorkomen dat naden ontstaan, waarin 
water capillair kan worden vastgehouden. 
 

ŢƬŞƬş xęĭ÷ĵ÷ã ãĒ ĐÊÊĵņęãĩ÷Ēï ĵãĒ ęĥŒ÷Øôĵã ņÊĒ ôãĵ ÖęĻŇćĻĒÞ÷ï ćÊÞãĩ 
In de tekeningen zoals opgenomen in katern 11 van de KVT, zijn de maatvoering eisen opgenomen die 
gelden voor de positie en maatvoering van een kozijnconstructie ten opzichte van een traditioneel 
opgebouwde gevel. 
 
 
 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/
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ŢƬş 5ã ņãĩÊĒćãĩ÷Ēï ņÊĒ ćęŒ÷ăĒãĒ 

ŢƬşƬŝ NĒĐãĵĭãĊćęŒ÷ăĒãĒ ãĒ ĭĵãĊćęŒ÷ăĒãĒ 
Bij inmetselkozijnen worden spouwlatten toegepast die als overgangselement dienen tussen 
inmetselkozijn en bouwkundig kader (zie katern 11 van de KVT). Bij montagekozijnen worden 
stelkozijnen toegepast als overgangselement tussen kozijn en bouwkundig kader.  
 
Inmetselkozijnen en stelkozijnen dienen met behulp van verankeringsmiddelen aan het 
binnenspouwblad van een gevelconstructie te worden bevestigd. De belastingen op het kozijn dienen 
zonder problemen via de verankeringsmiddelen naar het binnenspouwblad overgebracht te worden. 
De verankeringen moeten een geringe werking van het hout kunnen opvangen. Vervormingen van het 
bouwkundig kader mogen geen nadelige invloed hebben en mogen geen belastingen uitoefenen op 
het kozijn. Verankeringen ter plaatse van woningscheidende constructies dienen zodanig uitgevoerd 
te worden dat geen flankerende geluidsoverdracht kan plaatsvinden. 
 

ŢƬşƬŞ ¡ęęĩĵãĒ ņãĩÊĒćãĩ÷ĒïĭĐ÷ÞÞãĊãĒ 
Als verankeringsmiddel in nog aan te brengen metselwerk kan gebruik worden gemaakt van stalen 
kozijnankers (ten minste Ø 6 mm en 150 mm lang). Voor verankering tegen een al opgetrokken 
binnenspouwblad kan gebruik worden gemaakt van hoekstaal, afmetingen ten minste 40/40/2 met 
een lengte van ten minste 40 mm. Onderdorpels kunnen worden ondersteund met de hiervoor 
genoemde hoekstalen of ter plaatse van vloerconstructies worden verankerd met stalen stripankers 
van ten minste 4 mm dik. De verankeringsmiddelen en de eventuele bevestigingsmiddelen dienen 
corrosievast (zie katern 37 van de KVT) te zijn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/
https://www.kvt-online.nl/materialen-en-halfproducten/37-metalen-onderdelen--uitgezonderd-aluminium-profielen/
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ŢƬşƬş xĊÊÊĵĭ ņÊĒ Þã ņãĩÊĒćãĩ÷ĒïĭĐ÷ÞÞãĊãĒ 
Verankeringsmiddelen dienen gesitueerd te zijn aan de binnenzijde van de thermische spouwisolatie 
en buiten het gebied van een kozijnverbinding. Voorts gelden de volgende eisen; 
 
Van kozijnen dienen ten minste de muurstijlen en bovendorpels aan de bouwkundige constructie te 
worden bevestigd. Figuur 5 geeft een overzicht van de plaats van de verankeringsmiddelen voor 
stelkozijnen en voor inmetselkozijnen met profielafmetingen van 67 x 90 mm, 67 x 102 mm, 67 x 114 
mm en 67 x 139 mm. Indien gewenst kunnen voor de overige profieldoorsneden de afmetingen van 
de verankeringsmiddelen en de onderlinge afstanden door berekening worden vastgesteld.  
 

CƛƎǳǳǊ п ¢ŀōŜƭ Ǉƭŀŀǘǎ Ǿŀƴ ǾŜǊŀƴƪŜǊƛƴƎǎƳƛŘŘŜƭŜƴ ƛƴ ǎǝƧƭŜƴ Ŝƴ ōƻǾŜƴŘƻǊǇŜƭǎ 

 
Om doorbuiging te voorkomen dienen onderdorpels maximaal 300 mm uit de hoek een ondersteuning 
te hebben. De onderlinge afstand tussen de ondersteuningen bedraagt maximaal 750 mm. 
 
Voor schuifpuien, dubbele deurkozijnen, kozijnen met laagreliëfdorpels extra ondersteuning en 
bevestiging van de onderdorpel volgens aanwijzingen en voorschriften van de desbetreffende 
fabrikant. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plaats van verankeringsmiddelen in stijlen en bovendorpels 
Breedte/hoogte 

van kozijn 
Afstand verankeringsmiddel tot hoek Onderlinge afstand 

verankeringsmiddelen 

 Minimaal Maximaal Minimaal Maximaal 

< 450 mm 
   450 mm 

100 mm 
150 mm 

150 mm 
300 mm 

100 mm 
150 mm 

- 
750 mm 
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ŢƬŠ !ÊĒĭĊĻ÷ĵ÷ĒïãĒ ÊĊïãĐããĒ 

ŢƬŠƬŝ -ęņãĒÊÊĒĭĊĻ÷ĵ÷ĒïãĒ 
De bovenzijde van spouwlat/stelkozijn en kozijn dient 
beschermd te worden met een waterdicht materiaal. 
Zie katernen 43 en 45 van de KVT. 
 
Ter plaatse van de spouwlat/stelkozijn dient de 
waterdichte laag geheel ondersteund onder een 
ƘŜƭƭƛƴƎǎƘƻŜƪ Ǿŀƴ ǘŜƴ ƳƛƴǎǘŜ млх ƘŜǘ ǿŀǘŜǊ ƴŀŀǊ ōǳƛǘŜƴ 
af te voeren. De waterdichte laag dient tegen de 
spouwzijde van het binnenspouwblad ten minste 150 
mm omhoog te worden opgezet. Het verticale deel van 
de waterdichte laag buiten de gevelvulling dient ten 
minste 15 mm hoog te zijn. De waterdichte laag dient 
het onderliggende kozijn aan weerszijden ten minste 
100 mm te overlappen (zodat de onderliggende 
waterwerende lagen van de zijaansluitingen zijn 
afgedekt) en ten minste 20 mm te zijn opgezet. 
 

ŢƬŠƬŞ lĒÞãĩÊÊĒĭĊĻ÷ĵ÷Ēï 
Als aan de onderzijde van een kozijn een waterdoorlatende waterslag (bijvoorbeeld 
raamdorpelstenen) wordt toegepast, dient in de spouw een waterwerende laag te worden 
opgenomen van ten minste 100 mm hoog. Het einde van de laag dient ten minste 10 mm voor de 
achterliggende isolatie vrij in de spouw te hangen. De waterwerende laag dient het bovenliggende 
kozijn aan weerszijden ten minste 100 mm te overlappen, zodat de laag door de bovenliggende 
waterwerende lagen van de zijaansluitingen is afgedekt. 
 

ŢƬŠƬş Æ÷ăÊÊĒĭĊĻ÷ĵ÷Ēï 
In de zijaansluiting dient in de spouw een waterwerende laag te worden opgenomen van ten minste 
80 mm breed. De waterwerende laag dient de waterwerende laag aan de onderzijde van het kozijn ten 
minste 50 mm te overlappen. 
 
Principe: Dakpansgewijs aanbrengen van waterdichte en waterwerende lagen. 
 
 
 
 
 
 

CƛƎǳǳǊ р ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ŀŀƴǎƭǳƛǝƴƎŜƴ ŀƭƎŜƳŜŜƴ 
 

https://www.kvt-online.nl/materialen-en-halfproducten/
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ŢƬŠƬŠ !ÊĒĭĊĻ÷ĵ÷Ēï Ö÷ă ĩęĒÞã ćęŒ÷ăĒãĒ 
Het deel van een rond kozijn dat aan de bovenzijde dient te worden voorzien van een waterdichte laag, 
ƛǎ Řŀǘ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ ŘŜ ǊƻƴŘƛƴƎ ǿŀŀǊǾŀƴ ŘŜ ǊŀŀƪƘƻŜƪ ƳŜǘ ŘŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀŀƭ ғ олх ƛǎΦ 5Ŝ Ǉƭŀŀǘǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǊŀŀƪƘƻŜƪ 
kan worden bepaald door ten opzichte van de verticale middellijn een lijn te trekken door het 
ƳƛŘŘŜƭǇǳƴǘ ƻƴŘŜǊ ŜŜƴ ƘƻŜƪ Ҕ олхΦ !ŀƴǎƭǳƛǘŜƴŘ ƻǇ ŘŜ ǿŀǘŜǊŘƛŎƘǘŜ ƭŀŀƎ ŀŀƴ ŘŜ ōƻǾŜƴȊƛƧŘŜ ŘƛŜƴǘ ŜŜƴ 
waterwerende laag te worden aangebracht. De breedte van de waterwering dient ten minste 100 mm 
te zijn. De waterdichte laag aan de bovenzijde dient de onderliggende waterwerende laag ten minste 
100 mm te overlappen. Aan de onderzijde dient in de spouw een waterwerende laag te worden 
ŀŀƴƎŜōǊŀŎƘǘ ƻƴŘŜǊ ƘŜǘ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ ŘŜ ǊƻƴŘƛƴƎ ǿŀŀǊǾŀƴ ŘŜ ǊŀŀƪƘƻŜƪ ƳŜǘ ŘŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀŀƭ ғ олх ƛǎΦ hƳ 
vervuiling te voorkomen wordt aangeraden om het betreffende deel van het kozijn aan te sluiten op 
een niet wateropnemend materiaal (bijvoorbeeld hardsteen).  
 
Hierbij dient voorkomen te worden dat een capillaire naad ontstaat, bijvoorbeeld door de onderzijde 
van het kozijnhout 5-10 mm vrij te houden van de ondergrond. Zie onderstaande tekeningen, of bekijk 
ze in katern 11 van de KVT. 
 

CƛƎǳǳǊ с ¢ŜƪŜƴƛƴƎŜƴ ǊƻƴŘŜ ƪƻȊƛƧƴŜƴ 

 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/11.b3-aansluitingen--bijzondere-bouwkundige-aansluitingen/11.b3.03-ronde-kozijnen/
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ŢƬš »ÊĵãĩÞ÷Øôĵ÷Ēï 
Voor het realiseren van de waterdichting bij de aansluitingen dient gebruik te worden gemaakt van 
waterdichte lagen en waterwerende lagen. Een goede waterdichting is niet/nooit mogelijk zonder een 
goede en juiste luchtdichting. De aansluitingen van de spouwlat op het binnenblad dienen uiterst 
correct te worden uitgevoerd. De definities van waterwerende lagen worden omschreven in katern 3 
van de KVT. 
 

ŢƬŢ ^ĻØôĵÞ÷Øôĵ÷Ēï 
Door luchtdrukverschillen tussen spouw en binnenruimte kunnen er luchtstromen naar binnen en naar 
buiten ontstaan. In de aansluiting van kozijnconstructies met het binnenspouwblad dient rondgaand 
in één vlak een luchtdichting tegen de spouwzijde van het binnenspouwblad te worden aangebracht 
(als opgenomen in katern 11 van de KVT). Koude aansluitingen van stucwerk, vensterbank of 
afwerkvloer functioneren niet als een luchtdichting.  
 
Voor materialen van luchtdichtingen en toepassingsmogelijkheden wordt verwezen naar katern 40 van 
de KVT. 
 
 
 

CƛƎǳǳǊ т YƻȊƛƧƴŜƴ Ǿŀƴ ±Yt YƻȊƛƧƴ 

https://www.kvt-online.nl/algemeen/3-termen-en-definities/
https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/
https://www.kvt-online.nl/materialen-en-halfproducten/40-dichtingsmiddelen-en-profielen-schuimbanden--dichtingsprofielen-en-kitten/
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ŢƬţ !ÊĒĭĊĻ÷ĵ÷ĒïãĒ ęĒÞãĩĊ÷Ēï ĵã ćęĥĥãĊãĒ ćęŒ÷ăĒãĒ 

ŢƬţƬŝ !ĊïãĐãĒã ņęęĩŇÊÊĩÞãĒ 
De koppelingen dienen over de gehele hoogte c.q. breedte van de aansluiting van de kozijnen te 
worden uitgevoerd. 
 

ŢƬţƬŞ ¡ĵãĊĩĻ÷Đĵã ãĒ ãŌĥÊĒĭ÷ãĩĻ÷Đĵã 
Ter plaatse van de koppeling (verticaal of horizontaal) dient rekening te worden gehouden met de 
noodzaak van stelruimte en expansieruimte. 
 
Stelruimte is noodzakelijk bij koppeling omdat de afzonderlijke (bouw)onderdelen maattoleranties 
kunnen hebben. 
 
Expansieruimte dient bij koppeling aanwezig te zijn in geval de afzonderlijke delen door de 
hygroscopische eigenschappen van het hout kunnen krimpen en zwellen. Algemeen kan worden 
gesteld dat men rekening moet houden met 2-4 mm uitzetting/krimpen bij een kozijnbreedte van 4 
m¹. (Bij houtsoorten met een grote gevoeligheid voor vochtopname/afgifte kan dit tot ± 6 mm 
bedragen). 
 

ŢƬţƬş 5÷ĊÊĵÊĵ÷ãņęãïãĒ 
In overleg is vastgesteld waar en hoe een koppeling uitgevoerd dient te worden als dilatatie. Ook de 
plaats waar de kozijnen onafhankelijk van elkaar aan het bouwkundig kader worden gekoppeld. 
Praktisch gezien dient rekening te worden gehouden met horizontale en/of verticale dilataties tussen 
circa 2,5 en 6,0 m¹. 
 
Bij horizontaal (ҭ ) gekoppelde kozijnen geldt een maximum van 6 stijlen en minimaal 1 koppeling. 
De breedte- en hoogtematen zijn in relatie tot de maximaal toelaatbare oppervlakte (ca. 12,5 m²). Zie 
tekeningen katern 11. 
 
Bij verticaal (Ү) gekoppelde kozijnen geldt daarbij een maximum van 2 verdiepingen of minimaal 2 
elementen met een daarbij behorende breedte (maximale oppervlakte is namelijk ca. 12,5 m²). Zie 
tekeningen katern 11. 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/11.8-het-koppelen-van-kozijnen/11.8.2-horizontaal-gekoppelde-kozijnen-/
https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/11.8-het-koppelen-van-kozijnen/11.8.3-verticale-koppelingen-gestapelde-kozijnen-/
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ŢƬţƬŠ ºãĩÖ÷ĒÞ÷Ēï ĵĻĭĭãĒ ĵã ćęĥĥãĊãĒ ćęŒ÷ăĒãĒ 
Na positionering dienen de afzonderlijke kozijnen op ten minste twee plaatsen met mechanische 
verbindingsmiddelen aan elkaar bevestigd te worden. De plaatsen van de verbindingsmiddelen en 
overige voorwaarden zijn gelijk aan hetgeen is vastgelegd voor verankeringsmiddelen van kozijnen aan 
het bouwkundig kader (zie paragraaf 5.3 Ψ5Ŝ ǾŜǊŀƴƪŜǊƛƴƎ Ǿŀƴ ƪƻȊƛƧƴŜƴΩ).  
 
Primair dienen er maatregelen te worden genomen om te voorkomen dat stijl of dorpel in de 
lengterichting vervormt als gevolg van het aantrekken van de verbindingsmiddelen. Als 
verbindingsmiddelen komen bijvoorbeeld houtschroeven in aanmerking van ten minste Ø 5 mm. De 
schroeven dienen voldoende hechtlengte te hebben in het gekoppelde kozijnhout. Het materiaal van 
de verbindingsmiddelen dient te voldoen aan in de katernen 11 en 37 van de KVT gestelde voorwaarden 
en eisen. De verbindingsmiddelen dienen; 
 
Á zich aan de binnenzijde van de waterkering te bevinden en bij voorkeur binnen de glaslijn of 

binnen het vlak van de dichtingen, en; 
Á buiten het gebied van een kozijnverbinding gesitueerd te zijn. 

 

ŢƬţƬš »ÊĵãĩÞ÷Øôĵ÷Ēï ãĒ ĊĻØôĵÞ÷Øôĵ÷Ēï 
Voor materiaaleisen en toepassingsvoorwaarden van de in de aansluiting op te nemen 
waterdichtingen en luchtdichtingen wordt verwezen naar katern 40 van de KVT. 
 

ŢƬŤ Kęĩ÷ŒęĒĵÊĊã ćęĥĥãĊ÷ĒïãĒ 
Horizontaal gekoppelde kozijnen zijn onder te verdelen in; 
 
Á horizontaal te koppelen kozijnen in een vlak; 
Á horizontaal te koppelen kozijnen onder een hoek. 

 
Voor uitvoering leidt dit tot de volgende mogelijkheden; 
 
Á de aansluitvlakken van te koppelen stijlen lopen volledig (al of niet door afschuining) 

evenwijdig aan elkaar; 
Á de aansluitvlakken van te koppelen stijlen lopen (deels of geheel) niet evenwijdig aan elkaar. 

 
Nadrukkelijk wordt vermeld dat de te koppelen kozijnen niet mogen worden uitgevoerd met 
doorgaande onderdorpels in verband met vochtbelasting van de ontmoeting tussen de dorpels. 
 
Bij inwendige hoeken dient rekening te worden gehouden met de benodigde vrije ruimte voor 
opdekramen en draaivalramen, en voor hang- en sluitwerk en beslag van naar binnen bewegende 
delen. 
 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/
https://www.kvt-online.nl/materialen-en-halfproducten/37-metalen-onderdelen--uitgezonderd-aluminium-profielen/
https://www.kvt-online.nl/materialen-en-halfproducten/40-dichtingsmiddelen-en-profielen-schuimbanden--dichtingsprofielen-en-kitten/
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ŢƬŤƬŝ ¯÷ĵņęãĩ÷Ēïĭĥĩ÷ĒØ÷ĥã ĐęïãĊ÷ăćôã÷Þ ŝ 
Voor de positionering van de te koppelen kozijnen dient gebruik te worden gemaakt van een koppellat 
die wordt ingelaten in een sponning van de te koppelen kozijnonderdelen. De aanslag van het 
kozijnhout op de koppellat dient ten minste 8 mm te zijn. Zie katern 11 van de KVT en onderstaande 
tekening.  

 
 

CƛƎǳǳǊ у ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ǳƛǘǾƻŜǊƛƴƎǎǇǊƛƴŎƛǇŜ ƳƻƎŜƭƛƧƪƘŜƛŘ м 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/11.8-het-koppelen-van-kozijnen/11.8.2-horizontaal-gekoppelde-kozijnen-/
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ŢƬŤƬŞ ¯÷ĵņęãĩ÷Ēïĭĥĩ÷ĒØ÷ĥã ĐęïãĊ÷ăćôã÷Þ Ş 
De gewenste hoek wordt bereikt door de aansluitvlakken van de te koppelen stijlen (deels of geheel) 
niet evenwijdig met elkaar te laten lopen. Hiermee is in principe elke mogelijke hoek te realiseren. De 
ontstane ruimte tussen de te koppelen stijlen kan worden; 
 
Á opgevuld met een vulstijl, maximale afmetingen 90x90 mm, die tevens de positie van de te 

koppelen stijlen dient te borgen; 
Á afgesloten met houten delen of plaatmateriaal. 

 
Wanneer de aansluitvlakken van te koppelen stijlen geen of geen noemenswaardige doorsnijdingsvlak 
met elkaar hebben, dient de mechanische verbinding tussen de kozijnen tot stand te worden gebracht 
via een vulstijl of via stukken hoeklijnen van corrosie vast staal. Zie katern 11 van de KVT en 
onderstaande tekeningen.  
 

CƛƎǳǳǊ ф ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ǳƛǘǾƻŜǊƛƴƎǎǇǊƛƴŎƛǇŜ ƳƻƎŜƭƛƧƪƘŜƛŘ н όмύ 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/11.8-het-koppelen-van-kozijnen/11.8.2-horizontaal-gekoppelde-kozijnen-/
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CƛƎǳǳǊ мл ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ǳƛǘǾƻŜǊƛƴƎǎǇǊƛƴŎƛǇŜ ƳƻƎŜƭƛƧƪƘŜƛŘ н όнύ 



  ŞŤ 
  

ŢƬŤƬş »ÊĵãĩÞ÷Øôĵ÷Ēï ãĒ ŇÊĵãĩŇãĩ÷Ēï 
Bij de aansluiting van de te koppelen delen dienen de naden aan de buitenzijde van de kozijnen 
waterdicht te worden afgesloten. De waterdichting dient voor onderhoud bereikbaar te zijn. De 
breedte van de naad waarin de waterkering is opgenomen dient te zijn afgestemd op de te verwachten 
hygrische bewegingen van de kozijnen. Voor het overige wordt verwezen naar paragraaf 5.5 van deze 
verwerkingsvoorschriften. Zie ook katern 40 van de KVT. 
 

ŢƬŤƬŠ ^ĻØôĵÞ÷Øôĵ÷Ēï 
Bij de aansluiting van de te koppelen delen dient in de ruimte tussen de stijlen zover mogelijk naar 
binnen toe een luchtdichting te worden aangebracht. De luchtdichting dient aan te sluiten op de 
luchtdichting die in de aansluiting van het kozijn met het bouwkundig kader is opgenomen (zie 
paragraaf 5.6) 
 

ŢƬť ºãĩĵ÷ØÊĊã ćęĥĥãĊ÷ĒïãĒ ÷Ē ããĒ ņĊÊć ƻïãĭĵÊĥãĊÞã ćęŒ÷ăĒãĒƼ 

ŢƬťƬŝ ¯÷ĵņęãĩ÷Ēïĭĥĩ÷ĒØ÷ĥã 
Voor de positionering van beide dorpels dient gebruik te worden gemaakt van een wisselsponning. 
Aan de buitenzijde van de wisselsponning dient een duurzame waterdichting te worden aangebracht. 
Aan de binnenzijde van de wisselsponning moet een luchtdichting worden aangebracht. De 
luchtdichting dient aan te sluiten op de luchtdichting die in de aansluiting van het kozijn met het 
bouwkundig kader is opgenomen. 
 
Tussen de waterkering aan de buitenzijde en de luchtdichting aan de binnenzijde dient een afstand 
van ten minste 15 mm te worden aangehouden. Zie katern 11 van de KVT en figuur 9.  
 
Zie ook onderstaande afbeelding van het principe voor verticale koppeling. 
 
 

CƛƎǳǳǊ мм ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǾŜǊǝŎŀƭŜ ƪƻǇǇŜƭƛƴƎ 

https://www.kvt-online.nl/materialen-en-halfproducten/40-dichtingsmiddelen-en-profielen-schuimbanden--dichtingsprofielen-en-kitten/
https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/11.8-het-koppelen-van-kozijnen/11.8.3-verticale-koppelingen-gestapelde-kozijnen-/


  Şť 
  

ŢƬťƬŞ ºãĩÊĒćãĩ÷Ēï ÊÊĒ ÊØôĵãĩĊ÷ïïãĒÞã ØęĒĭĵĩĻØĵ÷ã 
Verticaal gekoppelde kozijnen dienen bij overschrijding van kozijnbreedtes zoals aangegeven in figuur 
13 ter plaatse van de koppelingen te worden verankerd aan een achterliggende constructie 
(bijvoorbeeld een vloer of spant) of te worden verstijfd op basis van een constructieve berekening. 
Voor de plaats van de verankeringen wordt verwezen naar paragraaf 5.3 Ψ5Ŝ ǾŜǊŀƴƪŜǊƛƴƎ Ǿŀƴ ƪƻȊƛƧƴŜƴΩΦ 
 

CƛƎǳǳǊ мн ¢ŀōŜƭ ǊŜƭŀǝŜ ƪƻȊƛƧƴƘƻǳǘŀŦƳŜǝƴƎŜƴκƪƻȊƛƧƴōǊŜŜŘǘŜǎ Ŝƴ ǾŜǊŀƴƪŜǊƛƴƎŜƴ 

 

 

Relatie kozijnhoutafmetingen/kozijnbreedtes en verankeringen 
Kozijnhoutafmetingen van de verticaal 

gekoppelde kozijnen 
Maximale kozijnbreedte zonder verankering van 
de koppeling aan de achterliggende constructie 

67 x 90 mm 1750 mm 

67 x 102 mm 1900 mm 

67 x 114 mm 2100 mm 

67 x 139 mm 2350 mm 

CƛƎǳǳǊ мо YƻȊƛƧƴŜƴ Ǿŀƴ ±Yt YƻȊƛƧƴ ŘŜǘŀƛƭǎ 



  şŜ 
  

ŢƬŝŜ !ÊĒĭĊĻ÷ĵ÷ĒïãĒ ņÊĒ ĐęĒĵÊïãćęŒ÷ăĒãĒ ęĥ ĭĵãĊćęŒ÷ăĒãĒ 

ŢƬŝŜƬŝ !ĊïãĐããĒ 
De aansluiting van montagekozijnen op stelkozijnen dient aan elkaar te zijn aangepast. Bij de 
ontmoeting tussen stel- en montagekozijn mogen geen capillaire naden voorkomen. Conform NPR 
3675 dienen de voegbreedtes tussen stel- en montagekozijn; 
 
Á ten minste 4,5 mm te zijn bij een grootste kozijnafmeting tot 2 m; 
Á ten minste 5,5 mm te zijn bij een grootste kozijnafmeting van 2 m tot 4 m. 

 
In de aanslag van montagekozijn op stelkozijn dient een duurzame waterdichting te worden 
opgenomen. De in de aansluiting op te nemen luchtdichting dient zoveel mogelijk aan de binnenzijde 
en in één vlak geplaatst te worden. Zie katern 11 van de KVT. Voor materiaaleisen en 
toepassingsvoorwaarden van waterdichtingen en luchtdichtingen wordt verwezen naar katern 40 van 
de KVT. 
 

ŢƬŝŜƬŞ -ãņãĭĵ÷ï÷Ēï ĐęĒĵÊïãćęŒ÷ăĒ 
De belastingen op het montagekozijn dienen via het sponningstelsel en de bevestigingsmiddelen te 
worden overgebracht naar het stelkozijn. De bevestiging van het montagekozijn aan het stelkozijn 
dient uitgevoerd te worden met houtschroeven of speciaal daarvoor bestemde stelschroeven of stalen 
stripankers. Voor materialen van de bevestigingsmiddelen wordt verwezen naar katern 37 van de KVT.  
 
Voorts dienen er maatregelen te worden genomen om te voorkomen dat stijl en dorpel in de 
lengterichting vervormen als gevolg van het aantrekken van de verbindingsmiddelen. 
 

ŢƬŝŜƬş xĊÊÊĵĭ ņÊĒ Þã Öãņãĭĵ÷ï÷ĒïĭĐ÷ÞÞãĊãĒ 
De bevestiging met schroeven e.d. mag, afhankelijk van de detaillering en van het al of niet aanwezig 
zijn van de beglazing of andere vaste dan wel bewegende delen, in de sponning of in de dag van het 
kozijn plaatsvinden. De bevestigingsmiddelen dienen altijd buiten het gebied van een kozijnverbinding 
gesitueerd te zijn.  
 
De montagekozijnen dienen per stijl/dorpel ten minste op twee plaatsen aan het stelkozijn te worden 
bevestigd. De plaatsen van de verbindingsmiddelen zijn conform hetgeen is vastgelegd voor 
verankeringsmiddelen van kozijnen aan het bouwkundig kader, zie paragraaf 5.3 ΨDe verankering van 
kozijnenΩ, figuur 4. Bij montagekozijnen die tot de vloer reiken dienen, in geval een onderdorpel van 
het stelkozijn niet noodzakelijk is, de onderdorpels van de montagekozijnen met behulp van 
verankeringsmiddelen aan het bouwkundig kader verankerd te worden. Om doorbuiging te 
voorkomen dienen de onderdorpels ter plaatse van de verankering ondersteund te worden zoals is 
omschreven in paragraaf 5.3 ΨDe verankering van kozijnenΩΦ 
 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/11-kozijnaansluitingen/
https://www.kvt-online.nl/materialen-en-halfproducten/40-dichtingsmiddelen-en-profielen-schuimbanden--dichtingsprofielen-en-kitten/
http://www.kvt-online.nl/
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Kţ ǁ !íôÊĒïãĒ ņÊĒ ÖãŇããïÖÊĩã ÞãĊãĒ Þęęĩ ÞãĩÞãĒ ęĥ Þã 

ÖęĻŇĥĊÊÊĵĭ 
Om prestaties zoals inbraakwerendheid, geluidwerendheid, brandwerendheid, luchtdoorlatendheid, 
waterdichtheid etc. te kunnen realiseren moeten beweegbare delen in houten gevelelementen 
afgehangen worden overeenkomstig de eisen zoals vermeld in de BRL 0808. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

CƛƎǳǳǊ мп YƻȊƛƧƴŜƴ Ǿŀƴ ±Yt YƻȊƛƧƴ 

https://www.komo-online.nl/brl/brl0808
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KŤ ǃ -ãĭØôãĩĐãĒ 
Gedurende de opslag en na het stellen en eventueel afhangen van beweegbare delen moet worden 
gezorgd voor een goede bescherming.  
 
Á Bij Concept I kozijnen dient de aannemer voor de bescherming te zorgen.  
Á Concept II kozijnen worden door de timmerfabriek geleverd met de nodige bescherming. 

 
Tot de onderdelen waarvoor beschermingsmaatregelen moeten worden getroffen behoren; 
 
Á bovenzijden van onder- of tussendorpels, ramen en deuren (valspecie, mechanische 

beschadigingen) ter voorkoming van beschadigingen en vervuiling; 
Á laagreliëfdorpels; 
Á deurstijlen (mechanische beschadigingen door transporthandelingen, kruiwagens, slangen 

t.b.v. cementdekvloeren, spuitwerk etc.). 
 
Naast bovengenoemde fysieke maatregelen geldt zowel voor de Concept I kozijnen als voor de 
Concept II kozijnen; 
 
Á het zo spoedig mogelijk aanbrengen van glas en het direct stoppen van horizontale spijker- en 

nietgaatjes op onder- en tussendorpels bij buitenbeglazing 
Á het tegengaan van het bevestigen van steigeronderdelen e.d.; 
Á het voorkomen van vervuiling van het hang- en sluitwerk, roosters etc; 
Á het voorkomen van vervuiling en beschadigingen van panelen (Colorbel, Trespa etc); 
Á het zo snel mogelijk herstellen van beschadigingen van het aangebrachte grondverfsysteem, 

onderdelen of halfproducten; 
Á het beglazen overeenkomstig de daarvoor geldende voorschriften (zie paragraaf 7); 
Á het zorgvuldig uitnemen van tijdelijk aangebrachte materialen of halfproducten (zoals 

bijvoorbeeld ventilatieroosters) en deze op een goede wijze monteren. 
 
De door de timmerfabrikant in de fabriek aangebrachte beschermingsmiddelen dienen op een correcte 
wijze gehandhaafd te blijven. Het verwijderen van deze tijdelijke bescherming (b.v. 
dorpel/stijlbescherming, bescherming roosters, kaderprofielen etc.) vindt plaats vlak voor de 
vervolghandelingen door de aannemer. 
 
Bij onvoldoende naleven van deze beschermingsmaatregelen kan dit van invloed zijn op het KOMO®-
attest-met-productcertificaat en de garantie. 
 
 
 
 
 
 
 



  şş 
  

Kť ǁ |ãĥÊĩÊĵ÷ãĭ 
Kleine beschadigingen in geveltimmerwerk kunnen worden gerepareerd met een daartoe geschikt 
vulmiddel dat voldoet aan de eisen zoals vermeld in de SKH-beoordelingsgrondslag 93-03. 
 
Een vulmiddel moet de volgende eigenschappen bezitten; 
 
Á geen agressieve stoffen bevatten; 
Á goed verwerkbaar zijn met eenvoudige gereedschappen; 
Á goed hechten aan het omringende hout, zowel aan de langs- als aan de kopse kant; 
Á goed egaal af te smeren, zonder dat het materiaal trekt; 
Á bij verharding niet krimpen; 
Á een snelle door en door droging hebben; 
Á na uitharding goed schuurbaar zijn; 
Á goed af te werken. 

 
Voor reparaties van geveltimmerwerk komen vooralsnog middelen op basis van epoxy of op basis van 
polyester in aanmerking. Indien de verwerkingsvoorschriften van de leverancier aanvullende 
informatie bevat, dan moeten deze verwerkingsvoorschriften worden gehanteerd. 
 
Van gerepareerde oppervlakken moet het grondverfsysteem (Concept I) of voorlaksysteem (Concept 
II) tot de oorspronkelijke laagdikte worden hersteld overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften van 
de fabrikant/leverancier van het grondlaksysteem of het voorlaksysteem. 
 
 
 
 

 

CƛƎǳǳǊ мр {ŎƘǳǊŜƴ ±Yt YƻȊƛƧƴ 

https://www.skh.nl/app/uploads/2024/04/93-03-NL-Het-gebruik-van-reparatiemiddelen-vulmiddelen-d.d.-11-11-2024.pdf
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KŝŜ ǁ KãĩĭĵãĊĊãĒ ïĩęĒÞņãĩíĭōĭĵããĐ ȃ ņęęĩĊÊćĭōĭĵããĐ  
Het grondverfsysteem (Concept I) of het voorlaksysteem (Concept II) en het houtvochtgehalte moeten 
aantoonbaar worden gecontroleerd. Het houtvochtgehalte dient overeen te komen met de 
percentages genoemd in de SKH-publicatie 99-05. In geval van verwering, slijtage of beschadiging, 
moet het grondverfsysteem (Concept I) of voorlaksysteem (Concept II) tot de oorspronkelijke laagdikte 
worden hersteld overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften van de fabrikant/leverancier van het 
grondlaksysteem of het voorlaksysteem 
 
 
 
 
 
 
 

CƛƎǳǳǊ мс {ǇǳƛǘŜǊƛƧ ±Yt YƻȊƛƧƴ 

https://www.skh.nl/app/uploads/2024/09/99-05-NL-Goedgekeurde-houtsoorten-voor-de-toepassing-in-houten-gevelelementen-kozijnen-ramen-en-deuren-19-03-2025.pdf
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Kŝŝ ǁ ºęęĩÖãĩã÷Þ÷Ēï ņęęĩ ôãĵ ÖãïĊÊŒãĒ  

ŝŝƬŝ ØęĒØãĥĵ N 
Voorafgaande aan het beglazen moet het grondverfsysteem en het houtvochtgehalte aantoonbaar 
worden gecontroleerd.  
 
In geval van verwering, slijtage, beschadiging of vervuiling, moet het grondverfsysteem tot de 
oorspronkelijke laagdikte worden hersteld, zie hoofdstuk 9 van deze verwerkingsvoorschriften. Voor 
het plaatsen van het glas dienen de liggende delen van de sponningen van een voorlaklaag te worden 
voorzien. 
 
De houten gevelelementen moeten overeenkomstig katern 12 van de KVT en de NPR 3577 beglaasd 
worden. Spijker/nietgaatjes dienen direct na het beglazen gestopt te worden. Houten gevelelementen 
die moeten voldoen aan weerstandsklasse 2 inbraakwerendheid, worden beglaasd overeenkomstig 
paragraaf 4.3.1 van de SKH-publicatie 98-08. 
 
Op de in NEN 3569 beschreven situaties moet veiligheidsglas toegepast worden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/12-beglazen--glasplaatsen--randvoorwaarden-en-aansluitingen/
https://www.skh.nl/app/uploads/2015/06/inloggen-98-08-22-024.pdf
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ŝŝƬŞ ØęĒØãĥĵ NN 
Voorafgaande aan het beglazen moet het voorlaksysteem en het houtvochtgehalte aantoonbaar 
worden gecontroleerd. 
 
In geval van verwering, slijtage of beschadiging, moet het voorlaksysteem tot de oorspronkelijke 
laagdikte worden hersteld zie hoofdstuk 9. 
 
De houten gevelelementen moeten overeenkomstig katern 12 van de KVT beglaasd worden. Houten 
gevelelementen die moeten voldoen aan weerstandsklasse 2 inbraakwerendheid moeten beglaasd 
worden overeenkomstig paragraaf 4.3.1 van de SKH-publicatie 98-08. 
 
Op de in NEN 3569 beschreven situaties moet veiligheidsglas toegepast worden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/12-beglazen--glasplaatsen--randvoorwaarden-en-aansluitingen/
https://www.skh.nl/app/uploads/2015/06/inloggen-98-08-22-024.pdf
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KŝŞ ǁ Kãĵ ĥĊÊÊĵĭãĒ ņÊĒ ïĊÊĭ 

ŝŞƬŝ ØęĒØãĥĵ N 
Het glas dient geplaatst te worden volgens katern 12 van de KVT en de NPR 3577. 
 
Á Bij buitenbeglazing dient de kitsponning van de glaslat langs de stijlen (zie tekening op de 

volgende pagina) door de glaszetter op de bouwplaats te worden gekit. 
Á De beëindiging en de horizontale/verticale aansluitingen van de glaslatten volgens tekeningen 

en voorschriften van de timmerfabrikant. 
Á Bij buitenbeglazing dienen de rvs spijker/nietgaatjes direct na het plaatsen van het glas te 

worden afgedicht met een daarvoor geschikt materiaal. Andere uitvoeringen dan hout moeten 
geplaatst worden overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften van de fabrikant/leverancier. 

Á De door de timmerfabrikant op de houten neuslatten geplaatste afstandblokjes niet 
verwijderen. 

Á Indien het glas door de opdrachtgever zelf wordt gemonteerd, is VKP niet meer 
verantwoordelijk voor het juist functioneren van de draaiende delen. Wij hebben namelijk 
geen invloed op de kwaliteit van het plaatsen en correct opblokken van het glas welke 
essentieel zijn voor het correct functioneren van deze draaiende delen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/12-beglazen--glasplaatsen--randvoorwaarden-en-aansluitingen/
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CƛƎǳǳǊ мт ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ōǳƛǘŜƴōŜƎƭŀȊƛƴƎ ƪƛǧŜƴ 
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ŝŞƬŞ ØęĒØãĥĵ NN 
Houten glaslatten, neuslatten en dorpelafdekkers moeten geplaatst worden overeenkomstig katern 
12 van de KVT. 
 
Á Bij buitenbeglazing dient de kitsponning van de glaslat langs de stijlen (zie figuur 18) door de 

glaszetter op de bouwplaats te worden gekit. 
Á De beëindiging en de horizontale/verticale aansluitingen van de glaslatten volgens tekeningen 

en voorschriften van de timmerfabrikant. 
Á De door de timmerfabrikant op de houten dorpelafdekkers en de neuslatten geplaatste 

afstandblokjes niet verwijderen 
Á Andere uitvoeringen dan hout moeten geplaatst worden overeenkomstig de 

verwerkingsvoorschriften van de fabrikant/leverancier. 
 
 
 

 
 
 
 
 

CƛƎǳǳǊ му Dƭŀǎ ŀƃƛǧŜƴ ±Yt YƻȊƛƧƴ 

https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/12-beglazen--glasplaatsen--randvoorwaarden-en-aansluitingen/
https://www.kvt-online.nl/het-eindproduct/12-beglazen--glasplaatsen--randvoorwaarden-en-aansluitingen/
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Kŝş ǁ :÷ĒÞÊíŇãĩć÷Ēï 

ŝşƬŝ ØęĒØãĥĵ N 
De eindafwerking op het grondverfsysteem moet binnen 6 maanden na aflevering op de bouwplaats 
worden aangebracht. 
 
5ŜȊŜ ŜƛƴŘŀŦǿŜǊƪƛƴƎ ōŜǎǘŀŀǘ ǳƛǘ ƳƛƴƛƳŀŀƭ н ƭŀƎŜƴ ƳŜǘ ŜŜƴ ǘƻǘŀƭŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘǊƻƎŜ ƭŀŀƎŘƛƪǘŜ Ǿŀƴ рл ˃ƳΦ 
De lagen dienen te worden aangebracht overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften van de 
verffabrikant/leverancier. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  Šŝ 
  

ŝşƬŞ /ęĒØãĥĵ NN 
De eindafwerking van het voorlaksysteem moet binnen de in de onderstaande tabel aangegeven 
periode aangebracht worden (te rekenen vanaf de levering van het gevel timmerwerk op de 
bouwplaats). 
 

Dekkend werk 12 maanden 

Transparant werk 6 maanden 

 
5Ŝ ŜƛƴŘŀŦǿŜǊƪƛƴƎ ƳƻŜǘ ƳŜǘ ŜŜƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘǊƻƎŜ ƭŀŀƎŘƛƪǘŜ Ǿŀƴ ол ˃Ƴ ǿƻǊŘŜƴ ŀŀƴƎŜōǊŀŎƘǘΦ 
 
De laag dient te worden aangebracht overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften van de 
verffabrikant/leverancier. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  ŠŞ 
  

ŝşƬş /ęĒØãĥĵ NNN 
De eindafwerking van het voorlaksysteem moet binnen de in de onderstaande tabel aangegeven 
periode aangebracht worden (te rekenen vanaf de levering van het gevel timmerwerk op de 
bouwplaats). 
 

Dekkend werk Na 4 jaar bijwerken 

Na 5-6 jaar geheel overschilderen 

Transparant werk Volgens overschilderadvies n.t.b. 

 
5Ŝ ŜƛƴŘŀŦǿŜǊƪƛƴƎ ƳƻŜǘ ƳŜǘ ŜŜƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘǊƻƎŜ ƭŀŀƎŘƛƪǘŜ Ǿŀƴ ол ˃Ƴ ǿƻǊŘŜƴ ŀŀƴƎŜōǊŀŎƘǘΦ 
 
De laag dient te worden aangebracht overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften van de 
verffabrikant/leverancier. 
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KŝŠ ǁ Kãĵ ĥĊÊÊĵĭãĒ ņÊĒ ÞãĻĩÞĩÊĒïãĩĭƭ ÞãĻĩĭĵęĥĥãĩĭ ęí 

ãĊãćĵĩęĒ÷ĭØô ĭĊĻ÷ĵŇãĩć 

ŝŠƬŝ 5ãĻĩÞĩÊĒïãĩĭ 
Voor het plaatsen van deurdrangers dient rekening te worden gehouden met een toename van het 
deurgewicht met 37%. Als gevolg hiervan dient de toepassing van meer of zwaardere scharnieren 
hierop te worden aangepast. 
 
Voor het plaatsen van deurdrangers met rem/demping dient rekening te worden gehouden met een 
toename van het deurgewicht met 100%. Als gevolg hiervan dient de toepassing van meer of 
zwaardere scharnieren hierop te worden aangepast. 
 

ŝŠƬŞ ÞãĻĩĭĵęĥĥãĩĭ 
Voor het plaatsen van een deurstopper op een afstand van 60% van de deurbreedte of minder 
gemeten vanuit de scharnierzijde, dient rekening te worden gehouden met een toename van het 
deurgewicht met 100%. Als gevolg hiervan dient de toepassing van meer of zwaardere scharnieren 
hierop te worden aangepast. 
 

ŝŠƬş :ĊãćĵĩęĒ÷ĭØô ĭĊĻ÷ĵŇãĩć 
Voor het plaatsen van elektronisch sluitwerk en de bijbehorende veiligheidsinstructies dienen de 
voorschriften van de leverancier gevolgd te worden. 
 
Let op: Bij het later toevoegen van één van bovenstaande onderdelen of andere wijzingen aan de 
kozijnen en/of deuren, vervalt de garantie! 
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Kŝš ǃ lņãĩ÷ïã ŒÊćãĒ ĒÊ ôãĵ ĥĊÊÊĵĭãĒ ņÊĒ ćęŒ÷ăĒãĒ 

ŝšƬŝ FÊĵ ņęęĩ ÞãĻĩÖãĊÞĩĻććãĩ 
Het is niet toegestaan een gat voor de kabel van de deurbeldrukker door de kozijnstijl te boren.  
 

ŝšƬŞ ºãĒĵ÷ĊãĩãĒ ãĒ ęĒĵņęØôĵ÷ïãĒ ņÊĒ ŇęĒ÷Ēï ęí ïãÖęĻŇ 
Na het plaatsen van (kozijnen met) glas moet de woning of het gebouw geventileerd worden. 
Voorkomen moet worden dat er condensatie tegen de binnenzijde van de houten gevelelementen 
ontstaat. Zo nodig moeten ontvochtigers geplaats worden.  
 

ŝšƬş FãĊã÷Þãĩĭ ņęęĩ ĭØĩããĒĭ ãĒ ĩęĊĊĻ÷ćãĒ 
Het is toegestaan om geleiders voor screens of rolluiken aan het kozijn te monteren, mits dit zodanig 
wordt gedaan, dat inwatering in het hout of capillaire naden worden voorkomen. 
 
Voorwaarden om aan bovenstaande eis te kunnen voldoen; 
Á Geleiders minimaal 8 mm vrij van de kozijnstijlen. 
Á Afstandhouders behoren te zijn gemaakt van kunststof of polychloropreen rubber (CR-rubber) 

met een minimale hardheid van 80 Shore A. 
Á Bevestigd met RVS schroeven. 
Á Schroeven in voorgeboorde gaten gevuld met kit draaien. 
Á Schroeven uit de buurt van verbindingen, op de stijl minimaal 50 mm boven de onderdorpel 

 

 
CƛƎǳǳǊ мф ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ƭǳŎƘǘŘƛŎƘǝƴƎ Ŝƴ ǿŀǘŜǊǿŜǊŜƴŘŜ ƭŀŀƎ  
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CƛƎǳǳǊ нл ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ǎŎƘǊƻŜǾŜƴ ƛƴ ǾƻƻǊƎŜōƻƻǊŘŜ ƎŀǘŜƴ 

 

ŝšƬŠ dęĒĵÊïã ņÊĒ ęņãĩ÷ïã ĐÊĵãĩ÷ÊĊãĒ ÊÊĒ ÖĻ÷ĵãĒćęŒ÷ăĒƭ ĩÊÊĐ ęí 
ÞãĻĩ 
Het is niet mogelijk om zonder overleg met VKP Kozijn van alles aan het houten gevelelement te 
schroeven. U dient altijd van tevoren contact op te nemen met de producent om af te stemmen wat 
de mogelijkheden zijn en hoe deze montage dan eventueel kan worden uitgevoerd. 
 
Let op: het zonder overleg, en/of foutief monteren van producten aan houten elementen, kan ervoor 
zorgen dat iedere vorm van fabrieksgarantie komt te vervallen! 
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KŝŢ ǁ lĒÞãĩôęĻÞĭǁ ȃ ĭØôęęĒĐÊÊćÊÞņ÷ãĭ 
Afhankelijk van de expositie-omstandigheden, de kleur en een dekkende of transparante afwerking 
moet periodiek deskundig onderhoud plaats vinden. Indicatief kan het door de NBvT en SGT 
gepubliceerde schema aangehouden worden. De opbouw van dit schema is hieronder te zien. Voor 
aanvullende informatie (bijvoorbeeld onder welke specifieke kleurklasse een kleur valt) wordt 
doorverwezen naar de Ψhnderhoudsvoorschriften houten kozijnen volgens NBvTΩ.  
 
 

Jaar Dekkende afwerking van 
lichte kleuren 
(kleurklasse 1) 

Dekkende afwerking van 
donkere kleuren 
(kleurklasse 2 & 3) 

Afwerking in 
transparant 

Hoogglans Hoogglans 
1    

2  X ! 
3 X   
4  ! ! 
5    
6 ! X ! 
7    
8  ! ! 
9 X   
10  X ! 
11    
12 ! ! ! 
13    
14  X ! 
15 X   
X Ą Inspecteer op gebreken en bijwerken 
! Ą Bijwerken en geheel nieuwe laag aanbrengen 
CƛƎǳǳǊ нм hƴŘŜǊƘƻǳŘǎǎŎƘŜƳŀ ǾƻƭƎŜƴǎ b.Ǿ¢ 
 
 
 
 

https://www.hebo.nl/wp-content/uploads/2021/11/Onderhoudsvoorschriften-houten-kozijnen-volgens-NBvT.pdf
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Aanvullend nog een aantal onderhouds- en schoonmaakadviezen; 
 
Á Bepalend is het verftechnisch onderhoudsadvies van de fabrikant/leverancier van de 

eindafwerking! 
Á Voor een optimale conditie van het buitenschilderwerk moet ook het binnenschilderwerk bij 

het onderhoud worden betrokken. 
Á Bij het bewassen van de ruiten ten minste 1 maal per 3 maanden ook het houtwerk 

meenemen. Gebruik geen schuur- ƻŦ ǎŎƘƻƻƴƳŀŀƪƳƛŘŘŜƭŜƴ ƻŦ ŎƘƭƻƻǊΣ ƳŀŀǊ άƴƻǊƳŀƭŜέ ƛƴ ƘŜǘ 
huis gebruikelijke reinigingsmiddelen. Bij het constateren van beschadigingen en/of gebreken 
dienen direct (eventueel tijdelijke) passende maatregelen genomen te worden. De 
ventilatieruimte tussen neuslatten en dorpelafdekkers dienen periodiek te worden 
schoongemaakt. 
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Kŝţ ǁ lņãĩ÷ïã ęĒÞãĩôęĻÞĭÊÞņ÷ãŒãĒ 
Tijdens onderhoudswerkzaamheden dient zorg te worden gedragen voor de bescherming van de 
dichtingsmiddelen. Beoordelingen van de dichtingsmiddelen dienen te geschieden aan de hand van 
door de fabrikant/ leverancier aangegeven criteria. Indicatie van de levensduur van, aan het 
buitenklimaat blootgestelde, dichtingsmiddelen mits onderhouden volgens de voorschriften van de 
fabrikant zijn; 
 

Rubbers Circa 25 jaar 

Schuimbanden Circa 10 tot 20 jaar 

Kitten Circa 10 tot 15 jaar 

 
Kitvoegen moeten schuin naar buiten aflopen. Een gootje waarin het water blijft staan is funest. Bij 
open naden tussen glas en kit en eventuele naadjes tussen kozijnonderdelen (dorpels en stijlen of 
glaslat en kozijn) de kitvoegen verwijderen en opnieuw aanbrengen/dichtzetten met een polysulfide- 
of polyurethaankit of gelijkwaardig met KOMO-certificaat volgens BRL 2803 klasse V3, V4 of V5. 
 
Sloten, deurkrukken, schilden, tochtprofielen, rubbers, aluminium profielen en scharnieren niet 
meeschilderen. 
 
De randen van aangebrachte brievenbussen dienen nauwkeurig te worden gecontroleerd op leksporen 
en dergelijke. Bij lekkage dient deze te worden gedemonteerd en zekerheidshalve voor het 
aanbrengen, voorzien te worden van een randje van de eerdergenoemde kit. 
 
Voorts moet het hang- en sluitwerk periodiek op bevestiging en functioneren worden gecontroleerd 
en onderhouden worden overeenkomstig de onderhoudsvoorschriften van de hang- en sluitwerk 
fabrikant/leverancier. 
 
De scharnieren, draaipunten en sluitingen zijn doorgaans na te stellen. Bij haperingen, minder soepel 
sluiten of klemmen de sluitingen of sluitkommen opnieuw afstellen. Geef alle scharnieren, 
draaipunten, raam- en deursluitingen, sloten en dergelijke elk jaar een druppeltje zuurvrije olie voor 
gesmeerd draaien en sluiten. Draait de sleutel zwaar, dan is een beetje grafiet meestal voldoende 
(geen olie in de cilinder ofwel het sleutelgat). Bij meerpuntsraam- Ŝƴ ŘŜǳǊǎƭǳƛǘƛƴƎŜƴ ŘŜ ΨƘŀƪŜƴΩ 
inspuiten met een Teflonspray (beslist geen siliconenspray gebruiken). 
 
Vervanging van droge dichtingsrubbers of profielen (met KOMO-certificaat volgens BRL 0809 en 
volgens NEN 5656), hang- of sluitwerk, glas of brievenbus dient volgens de voorschriften van de 
betreffende leverancier, met inachtneming van de hiervoor genoemde adviezen en meestal door een 
vakman plaats te vinden. 
 
De veiligheids- en onderhoudsinstructies van de leveranciers van elektronische sluitingen of andere 
veiligheidsvoorzieningen (deurdrangers etc.) dienen te worden opgevolgd. 
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-÷ăĊÊïã ŝƮ ©ĩÊĒĭĥęĩĵ ȃ ęĥĭĊÊï 

©ĩÊĒĭĥęĩĵ ęĥ Þã ÖęĻŇĥĊÊÊĵĭ 
Wij maken gebruik van stalen bokken voor het transport van kozijnen of elementen. Houdt bij het 
gebruik van deze stalen bokken de volgende zaken in acht en volg deze instructies op voor veiligheid 
van u en uw medewerkers; 
 
 

 
 
Let op: Bokken bij voorkeur plaatsen op verharding of bestrating! 
 

CƛƎǳǳǊ нн {ǘŀƭŜƴ ōƻƪ 

IŜƊǊǳŎƪƭŜǇŜƭǎǇŀǊƛƴƎ 

IƛƧǎƻƻƎ 

Max. hijsgewicht 
1500kg per bok! 
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lĥĭĊÊï ęĥ Þã ÖęĻŇĥĊÊÊĵĭ 
Voor de opslag van kozijnen die in pakketten zijn geleverd, geldt dat deze op een vlakke ondergrond 
en voldoende vrij van de grond moeten worden geplaatst, zodat de onderkanten van de elementen 
vrij zijn van de ondergrond.  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CƛƎǳǳǊ но hǇǎƭŀƎ ƻǇ ŘŜ ōƻǳǿǇƭŀŀǘǎ 
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-÷ăĊÊïã ŞƮ ÖãĭØôãĩĐ÷Ēï 

-ãĭØôãĩĐ÷Ēï 
De door VKP Kozijn aangebrachte bescherming bestaat (meestal) uit de volgende maatregelen; 
 
 

 
CƛƎǳǳǊ нп .ŜǎŎƘŜǊƳƛƴƎ ƪƻȊƛƧƴŜƴ 

 

Bescherming op 
raamkruk 

CƛƎǳǳǊ нр .ŜǎŎƘŜǊƳƛƴƎ ƻƴŘŜǊπ Ŝƴ ōƻǾŜƴŘƻǊǇŜƭǎΣ ǊŀŀƳƪǊǳƪ ϧ ȊƛƧǎǝƧƭŜƴ 

Bescherming op 
onder- en 

bovendorpels 

Bescherming op 
zijstijlen 
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De opdrachtgever is zelf verantwoordelijk voor het tijdig verwijderen van de beschermingsmiddelen 
en het voorkomen van overmatige vocht intrede hierachter. Dit kan ernstige schade aan de kozijnen 
en het hang- en sluitwerk als gevolg hebben. 
 

¡ĵ÷Øćãĩ ã÷ĒÞĥĩęÞĻØĵ 
De kozijnen die onze fabriek verlaten als volledig eindproduct (deze kozijnen zijn beglaasd en afgelakt), 
worden voorzien van onderstaande sticker. Het is van belang dat deze kozijnen schoon en 
onbeschadigd blijven! 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CƛƎǳǳǊ нс {ǝŎƪŜǊ ŜƛƴŘǇǊƻŘǳŎǘ 
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-÷ăĊÊïã şƮ K÷ăĭņęęĩŒ÷ãĒ÷ĒïãĒ ćęŒ÷ăĒãĒ 

K÷ăĭÖÊĒÞãĒ 

NĒĭĥãØĵ÷ã 
De hijsbanden dienen voor het gebruik op de bouw als volgt te worden geïnspecteerd. 
 
Á Bij daglicht controleren aan twee zijden van de hijsband. 
Á Controleer de hijsbanden op de volgende beschadigingen: 
Á Beschadiging door wrijving 
Á Beschadiging door insnijden 
Á Beschadiging door chemicaliën 

 
Als een van deze beschadigingen geconstateerd is mag de hijsband NIET gebruikt worden. Neem bij 
twijfel over de kwaliteit van de hijsband altijd contact op met de leverancier. 
 
 

 
 

CƛƎǳǳǊ нт IƛƧǎōŀƴŘŜƴ 
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FãÖĩĻ÷ć 
De volgende zaken dienen in acht genomen te worden bij het gebruik van de hijsbanden. 
 
Á De hijsbanden zijn voor éénmalig gebruik. 
Á De hijsbanden mogen niet gebruikt worden voor een grotere werklast dan op het label wordt 

aangegeven. 
Á Zorg voor een juiste positie van de hijsband; de band mag niet in contact komen met scherpe 

randen/hoeken. 
Á De kozijnen dienen rechtstandig te worden gehesen middels een verstalbare evenaar in de 

kraan, waarbij de kracht op de hijsbanden rechtstandig wordt uitgeoefend. 
Á Gebruik de hijsband niet om de lading te slepen. 
Á Gebruik uitsluitend glad afgeronde hijshaken met een juiste radius. 
Á In de hijsbanden mogen geen knopen gelegd worden, dit vermindert de breeksterkte 

aanzienlijk. 
Á In belaste toestand mogen er geen slagen in de hijsband voorkomen. 
Á Vermijdt belasting van de hijsband die gepaard gaat met schokken. 
Á De kozijnen dienen vanuit een stilstaande positie te worden verplaatst, hierbij dient het kozijn 

naar de plek van de uiteindelijke bestemming te worden gehesen en/of gedraaid, zonder dat 
er met het kozijn wordt gereden. 

Á Zorg dat de hijsband niet wordt blootgesteld aan temperaturen lager dan -40°C en hoger dan 
100°C. 

 
Houdt ook rekening met de Ψƛnstructie hijswerkzaamhedenΩ ŘƛŜ ƻǇ ŘŜ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ǇŀƎƛƴŀ ǘŜ ǾƛƴŘŜƴ ȊƛƧƴΦ 
Deze zijn gebaseerd op onze HSB-elementen, maar uiteraard ook van toepassing op losse kozijnen.  
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-÷ăĊÊïã ŠƮ ÊÊĒÞÊØôĵĭĥĻĒĵãĒ ĵ÷ăÞãĒĭ ņãĩŇãĩć÷Ēï 

Ê̂ĵã÷ĭĊÊÖÖã 
Vooraf monteren is prima, maar maak de folie niet te vroeg los (zie plakband links en rechts in de 
eerste onderstaande afbeelding). Zodra de folie is losgemaakt kan door de wind de folie inscheuren en 
kapotwaaien (zoals in de tweede onderstaande afbeelding te zien is).   
 

 
CƛƎǳǳǊ ну !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ƭŀǘŜƛǎƭŀōōŜ ƎƻŜŘ 

 
Dus niet op onderstaande manier! 
 

CƛƎǳǳǊ нф !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ƭŀǘŜƛǎƭŀōōŜ Ŧƻǳǘ 
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KęĊęĒ÷ĵã 
De dorpel mag nooit belast worden alvorens ze is ondersteund. 
 
 

 
CƛƎǳǳǊ ол !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ƎƻŜŘ ƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴŘŜ ŘƻǊǇŜƭ 

 
Een aantal bouwbedrijven hebben dit ondervangen door beugels te plaatsen, waarop de onderdorpel 
steunt. Maar een oploopbrug, zonder de dorpel te belasten is de beste oplossing.  
 

YƻȊƛƧƴ 

hƴŘŜǊŘƻǊǇŜƭ 

hǇƭƻƻǇōǊǳƎ 

CǳƴŘŜǊƛƴƎ 

CƛƎǳǳǊ ом !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ƻǇƭƻƻǇōǊǳƎ 
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KęĊęĒ÷ĵã ęĒÞãĩÞęĩĥãĊĭ 
Á De dorpels na het stellen van het kozijn zo spoedig mogelijk ondersteunen ter voorkoming van 

breuk; 
Á Bij het zwaar belasten van de dorpels, deze extra beschermen door bijvoorbeeld een houten 

kist over de dorpel te plaatsen; 
Á Laat de door ons aangebrachte bescherming zo lang mogelijk zitten (zie Bijlage B: 

Bescherming); 
Á Eventuele mortelresten direct verwijderen; 
Á Eventuele oprijdplank voor kruiwagens e.d. zo breed mogelijk maken; 
Á Bij het stellen van de kozijnen de juiste peilhoogte in acht nemen; 

 
Houd daarnaast de onderstaande verwerkingsvoorschriften in acht. 
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Plaatsen op kozijnbeugels 

 
Plaatsen op wand 

CƛƎǳǳǊ он ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ǇƭŀŀǘǎŜƴ ƻǇ ƪƻȊƛƧƴōŜǳƎŜƭǎ 

CƛƎǳǳǊ оо ¢ŜƪŜƴƛƴƎ ǇƭŀŀǘǎŜƴ ƻǇ ǿŀƴŘ 
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\ęŒ÷ăĒãĒ 
Vastzetten op een betonwand is prima. Maar zet dan de beugel niet scheef vast! 
 
Als gevolg wordt de stijl namelijk naar binnen gedrukt, en als je van binnenuit kijkt lijkt het alsof de 
stijlen krom naar binnen staan. 
 
Dus niet op onderstaande manier! 
 
 

 

 

 

 

 

 

.ŜǳƎŜƭ 

YƻȊƛƧƴǎǝƧƭ 

CƛƎǳǳǊ оп !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ŦƻǳǘŜ ƳƻƴǘŀƎŜ ŀŀƴ ōŜǘƻƴǿŀƴŘ 
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5©¡ǁęĒÞãĩÞęĩĥãĊĭ 
De DTS-dorpels hebben een uitzettingscoëfficiënt van ± 2mm/m/10°C. Om de juiste functionaliteit van 
het kozijn te kunnen waarborgen dienen onderstaande verwerkingsvoorschriften in acht te worden 
genomen. 
 

 
 
 
Onderdorpels aan de 
bouwkundige constructie 
verankeren met ankers van 
voldoende sterkte en 
maximaal 30 cm afstand hart-
op-hart en startend op 10 cm 
van de dagkant van de 
eindstijl. Zorg ook voor ankers 
links en rechts onder de 
tussenstijl aansluiting op 10 
cm van de dagmaat. 
 
 
 
 
 

Zorg ervoor dat er een maximale ondersteuning van de 
dorpel plaatsvindt, zodat de dorpel niet kan doorveren of 
rond kan gaan staan. Als de dorpel kan doorveren komt 
er extra nadelige belasting op de verbindingen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

CƛƎǳǳǊ ор !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ŀƴƪŜǊǎ ŘƻǊǇŜƭǎ 

CƛƎǳǳǊ ос !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴƛƴƎ ŘƻǊǇŜƭ 
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De stellatten en reilatten pas verwijderen wanneer het kozijn geheel is ingemetseld en verankerd 
(zowel aan de voor- als achterkant van de dorpel). 

 
 
Gebruik altijd speciaal ontwikkelde ondersteuningsblokjes t.b.v. het beglazen i.v.m. afwijkende 
profilering.  

 

CƛƎǳǳǊ от !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ǎǘŜƭπ Ŝƴ ǊŜƛƭŀǧŜƴ 

CƛƎǳǳǊ оу !ŧŜŜƭŘƛƴƎ ōǳƛǘŜƴπ Ŝƴ ōƛƴƴŜƴōŜƎƭŀȊƛƴƎ 










































